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GIBRALTAR 


Arma virumque cano. 
VIRG. 


W ITAYCIEZ tu! blogo Wam! Potomki Burbonu: 

VV Przed Zamkiem Herkulefa utwierdzonym z fkały (*) 
Już Brytanczykow Kardość mdła dochodzi zgonu, 

I grzmot Elliotowy zrzedzi fwe wypały. — 


“Lak krzykneli Gallowie, gdy Burbonfkie fyny 
Zwawa do ich obozu ciekawość znagliła; 
Wfzak Artois na woynę z fpokoyney krainy 
Zbiegł: iakby fię tam właśnie Opera święciła. — 


AM Hifzpan fta w fwych zmarfzezkach ponury z uśmiechem 
Nad młodzieży Francuza dziwaczności roiem, 

. Gdy z fzumnym iedney chwili wykonać pośpiechem 

Chciała zamiar poczęty równo dziaríkim znoiem. — 


Ilka! ha! cóż to za Obóz? Cóż te znaczą gmachy, 
Ifkrobitne i gminne z kryfztału świeczniki, (**) 
Piorun milczy z Biefiady zgiełkow czuiąc ftrachy, 

I wfłyd, że Bal ieft, že fa od L'ombra foliki, — 


Gay z kozer w ten zadanych wodz dumny w gry fochach 
Po doyrzałym układzie zwycięztwo wygrywa, 

A w zumfzowych trzewiczkach , iedwabnych pończochach 
Tańcuiąc, Laur z fzyfzaka Bellonie urywa, — 


(*) Skalifta góra Kalpe, na ktörey fiedlifku Gibraltar założony, i na- 
przeciwko niey w Affryce leżąca góra Abyla, za owe baiotwór- 
cze flupy Heikulefa miane fa, — 


(**) Podług wiadomości z Cadix dnia 16. Sierpnia 1782, we wfzyftkich 
niemal Gazetach umiefzczoney w wybudowanym dla Hrabi Artezyś 
w Obozie S, Rocha, Pałacu liezyło fie 800 krzefel, 100 ftolików 
do gry, 40 lufter czyli wielkich świeczników. 


Gibraltar 


Arma virumque cano. 
- VIRG. , z 


2 HEB tomen hier, willkommen Burboniden, 
Vor Herkuls felſenfeſtem Schloß! () . . 
Triumph! Nun fol uns nie des Britten Trotz ermuͤden, i 
Noch Elliots Geſchoß.,, 


So rief der Gallier, als Burbous Prinzen 
Die Neugier in fein Lager jog, | 

Und Artois zum Krieg aus friedlichen Provinzen,. 
Als waͤr's zur Oper, flog. 


Der ernſte Spanier ſtand da und lachte 
pes aranera jugendlichen Wahr, 
Der raſch im Augenblick ihn auszuführen. dachte, 
Den raſch entworfnen Plan. : 


welch ein Lager! — Funkelnde Palaͤſte 

o Mit hundert Leuchtern von Kriſtall! **) — 

Der Donner ſchweigt beſchaͤmt vom Larmen ihrer Feſte 
Beim L'hombertiſch und Ball. 


Wenn hier der Feldherr ſtolz mit ſeinen Truͤmpfen 
Nach reifem Plan den Sieg erficbt, - 

Und dann in Escarpins und weiſſen ſeidnen Struͤmpfen 
Beim Tanz ſich Lorbern bricht; 


*) Der Felſenberg Balpe, auf dem Gibraltar gebauet (ff, und der ihm 

2 in deta gegen über liegende Berg Abyla, werden für die mytholo⸗ 
giſchen Saulen des Herkules gehalten. 

**) Nach einer Nachricht aus Kadix vom réten Auguſt 1782 dle in allen 

e dotacja geſtanden, befanden fich in bem für den Grafen von Ar⸗ 
tois im Lager zu St Roch aufgeführten Palaſt 800 Stuͤhle, 100 
Spieltiſche, 40 Luſters oder Kronleuchter u. f. w. 


X 2 


Miarą fię poi, że też Gibraltar drży wcale, 
I Elliot, któren mu Tarczą, że iuż zplonie, 
Ubrda mu fig, że flupy iuż zapadły w (kale, E 
Które Herkul uwieżył na śrzodziemnym łonie, 


Czyż podobno? zapadnież fkała? gdy fię gubi 

Padifzy tuż na Spadile Bafia przez zadanie. 

Trwożcie fig! choć Metador wſzech zwiazek poślubi, 
Smialy Brytannow Rycerz nie iet w trwogi ftanie. — 


Nie drgnie lekliwie, chociaż z tyfiaczney pafzczęki 
Grom na okoł piekielnym zaryknie łofkotem: 

Bo iego grunt fkal, ten twór natury i ręki, 

Zmiecie proch i kurz z fiebie za każdym obrotem, — 


W. eptun wzdryga fie, widząc, pławnych Bafetów (*) zgraie, ' 


Jak mu na grzbiet fuwaig, i kłócą bałwany, 
Dafa fie, iuž fig pieni, — gdy zoczyé fie daie, 
Ze z iego fzturmem walczą płomienne tarany, 


Mu Eliot zpoglada w zbyt oziembfey duſzy, 

Jak te nowe podchodza blifko dziworody; 

W tym z fwych fkaliftych iafkin piorunmi ie krufzy, 
Ztrącaiąc na bezdenność Oceanfkiey wody, 


Sztuko Ciefiel(ka: dumny Arkona (**) utworze! 

Jakże twego zamiaru w fkutkach będziefz blifkim? 
Arkonie! zwaž twóy tryumf! = iuż po nim = iu£ morze 
'To dzieło ma zdrzuzgane fwych wałów igrzyfkiem, — 


ONT uż radofnych okrzyków owe bitne tony 

W chrapliwy głos zmienione, ciężkie dzwonią ięki; 

Któż nafze wyratuie z tego morża zgony? 

Któż nafz zbawi? = a Curtis (***) dodał im poreki. — 


(*) Tak mi fie podobało nazwać te świeżo modne machiny, Batterya- 
mi mianowane. 

**5 Wynalezca i Architekt tychże pływających Batteryi. 

(*) Wy ychże pły y 

(^**) Nazwifko zacnego i dzielnego Pulkownika Angielfkiego, który o 
wlafnego życia niebefpieczeńftwie wielką część sonacego ludu z 
plywaiacych Batteryi na ląd wyratowal. 


a Y 


Dann tumet er, daß auch Gibraltar zittert 


Und Elliot, der es beſchirmt; 
Dann ſiehet er im Rauſch die Saulen ſchon erſchuͤttert, 
Die Herkules gethuͤrmt. 


Srs moͤglich? Stuͤrzen Felſen, wenn verloren 
Die Baſta vor Spadillen fallt? 
Bebt, alliire fie fich mit allen Matadoren, 
Der Britten kuͤhner Held? 


Er bebet nicht, wenn gleich aus tauſend Schluͤnden 
Des Donners Hoͤllenſtimme bruͤllt, 
Und jeder Schritt ſich ihm auf ſeinen Felſengruͤnden 
In Rauch und Dampf verhuͤllt. 


Neptun erſchrickt; ein Heer von Batterien 
Schwimmt trotzig uͤber ſeine Fluth; 

Er zuͤrnt und brauſt, indeß die Flammen ſpruͤhen, 
Mit ſeiner Stuͤrme Wuth. 


Nur Elliot ſieht mit gelaßner Seele 
Die neuen Ungeheuer nahn, 

Und donuert ſie hinab aus ſeiner Felſenhoͤle 
Tief in den Ozean. 


Du ſtolzes Werk, das Arcons CH) Kunſt gezimmert, 
Wie bald erreichteſt du dein Ziel — 

Sieh, Arcon, dein Triumph! — hier liegt er — ach zertruͤmmert, 
Der Wind' und Wogen Spiel. 


Nun wandelt ſich ber Freude jauchzend Gellen 
In heiſre Jammermelodie: 

Wer rettet, rettet uns aus dieſes Meeres Wellen? — 
Und Curtis () rettet fie. 


(©) Der Erfinder und Erbauer der ſchwimmenden Batterien. 
(+9 Der Name des edlen braven engliſchen Obriſten, der mit eigner fes 


bensgefahr einen groſſen Theil von der unglücklichen Mannſchaft 
der ſchwimmenden Batterien rettete. 


h.e. 


Z, pyfzniaty Herkul widzi w pofagach robotę, 

Jak mu fig bohatyrfkim laurem wieńczy fkronie: 
Chcąc więc wziąć Elliota w podział męztwa cnotę 
Zrywa dla niego z głowy wieniec w pociech plonie. 


JIPodufzczaycież fię teraz "Nurtom (*) dać obręby 
Wafzych Okrętów tłumem. Odwaga Howena (**) 
Pędzi fie na nawalnic fzumem wzdęte kteby, 

W otchłań morza, zkąd lofu ażardów ieft cena. 


M akże fig maíz? = naprzeciw głofów -fpołeczeńftwo 
Drobnych hufców Rycerzy woła z Gibraltaru: 
Witay Howinie! = ey bron, i błogofławieńftwo, 

I doftatek, wieziefz nam wbrew morża wywaru. — 


ie wür fie Kordewo? (***) hanba! gdybys ſtronit: 
Pogra go, wpadz go na fam fzkopuł i zatory! 

Wfpomoż Swięty Michale! (Fru) lecz ach! fam fig fchronił, 
Skołatan pod fkał ścianę i twierdzy zapory. — 


W efzcze dumaſz? = a żagle Howena o męztwa 

Skrzydłach ciągną w Albion mimo huczków gromu. 

Wfłań Kordowo! obudź fig! = czyż nie chcefz zwycięztwa? 
Już nie czas — iuż upłynął iak do fwego domu. — 


JPatrz, iak hurmem Krillona (*****) bombo-nosne grady 
Elliot wciąż wydwarza $wiekym kul fwych żarem (******), 
Tak že złotey Artois [wey ofzczędza fzpady, 

O którą Paweł ( E profit, chcąc mieć ią fwym darem.— 


(*) Strafe zwane za gościniec wedny, ala częftokroć niebefpieczny ku 
Gibraltarowi flaZace. 

(%) Admiral kommenderuigey Flotte Angiel/ka. 

***) Admiral zkombinowaney Floty Buvbo/tiey, 

(%) Tak fie zwał Hifspafki woienny Okręt, który dnia 10 PaZdzier- 
nika przez (zturm na ląd ſpiezaſty Europy mlotany, nie Okrętowi 
woiennemu, ale obleZoney poddal fie fortecy, 

eres) General Kommendant Obozu S. Rocha. 

ker) Owe nowey inwencyi ognie rzutne kule, 

(vtr, Wielki Xiaže Rufyi/ki za owey przefzto-roczney bytności w Pa- 
ryżu Hrabi Artecyi, gdy ten Pan iuż byl inrencyionowany udać 
fie do Obozu pod Gibraltar, a (zpady kofztowney czynił mu pre- 
zent, tym delikatnym odezwał fie wyrazem: Bardzieybym fobie ży- 
czył tey fepady od W. Xigeiey luci, którą Gibraltar. dobedziefz. «= 


GOW HN 


* Sto blidet Herkules auf feine Säulen 


.. Mit Lorbern feine Stirn umlaubt, 
Und reißt vor Freud’, qm ibn mit Eliot zu theilen, 
Den Kranz von feinem Haupt. — 


Verſuchet nun, die Straſſe zu verriegeln 
Mit eurer Galllonen Schaar! 
Doch flieget Howens Muth, ſelbſt auf des Sturmwinds Flügeln, © 
Hinein in die Gefahr. 


„Willkommen uns! » ruft jauchzend ihm entgegen 
| Gibraltars kleines Heldenheer. 
» Willkommen Howe! Ha! du bringſt uns Wehr und Segen 
Trotz dem empoͤrten Meer. „ 


Du ſtaunſt Cordova? — Schande, wenn du wicheſt! — 
Sir Wu ou 90 0 jag ibn auf den Strand! — 
ilf i antt Michael!! (**) Doch ad! du felber ftri 
Vor — einer Felſenwand. : à NACE 


Noch flaunen fie — und Howens Segel fliegen 
iis A EE 11 815 a. iif > p 
ova, auf! wi u nicht endlich ſiegen? — — 
Zu fpitl— Er iff entflohn. y 


Sip! Elliot trotzt Crillons Bombenregen 
Nun ſchon mit neuer Flammenſaat, 
Und Artois erſpart nunmehr den goldnen Degen, 
Um welchen Paul ihn bat. (***) 


S. G. 


(*) Howe ward den teten Oktober durch einen damals hefti 
BEAD UP in bie Straſſe und in das mittellandiſche p» ah 


(**) Ss hieß das ſpaniſche Kriegsſchiff, das den roten 
Sturm gegen die Spitze von Europa geworfen, His ne einem 
Kriegesſchiffe, ſondern der belagerten Feſtung ergab. f 


(e) Der Großfuͤrſt machte bei feinem vorjdhrigen Aufenthalte i i 
bem Grafen von Artois, der damals (hon im SA KAR 44 
ger vor Gibraltar zu reifen, und ihm einen foffbaren Degen zum 
Bie n gaat de T febr iu Kompliment, indem er zu ihm 

„Ich wünſchte mir noch lieber den mi 
dem Sie Gibraltar einnehmen werden. vem Oe 
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